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            1. KAPITEL.
   

            Paa Vej til Chapei.
   

         

         Len Tjin Pou’s
       Junke havde taget Li Mov, Opiumsmuglerens Enke, og hendes 8-aarige Søn Ko-Ko med til Vusung, Havnebyen ved Huangpukiangs Munding. Len Tjin Pou gjorde det ikke af Medlidenhed, for hvis nogen befandt sig ombord paa hans tunge og klodsede Fartøj og kun havde hans Medlidenhed som Billet, vilde de meget hurtigt blive kastet overbord. Men Kiang Fu Ko-Ko, der til sin Død var Li Mov’s Mand og Ko-Ko’s Far, havde i sin Tid gjort Len Tjin Pou visse nyttige, det vil sige indbringende, Tjenester. Og endvidere har Li Mov lovet Junkens Ejer een kinesisk Dollar, som hun, i Følge et Dokument, hun ikke selv kan læse, men som han paastaar har Gyldighed endogsaa overfor Nanking-Regeringen, skal erlægge senest tre Dage efter, at Ko-Ko er solgt til »Chapei Silk Company«.

         I et rødt Bomuldstørklæde, som er sammenknyttet til en lille Bylt, bærer Ko-Ko paa Enden af en tynd Bambus-Stok de af sine Ejendele, som han ikke bærer paa sin Krop. Det er en lille Skjorte og et Par Bukser. Han har saaledes lige meget paa Kroppen og i Bylten. Udrustningen er fælles for alle de Drenge, som bliver solgt til »Chapei Silk Company«. Andre Silkefabriker forlanger ikke en saadan Luksus, som et Sæt ekstra Klæder maa siges at være, ja, de forlanger maaske end ikke, at deres smaa Arbejdere skal have nogen anden Beklædning end et Tørklæde om de magre Lænder. Men »Chapei Silk Company« betaler til Gengæld ogsaa 15 — femten — Kina-Dollars for en Dreng og 11 — elleve — for en Pige, medens Prisen, der kaldes »Løn«, andre Steder kun er 10 og 5 Kina-Dollars for henholdsvis Drenge og Piger.

         Der er lang Vej fra Vusung til Chapei, 40 Kilometer. Og Vejen føles meget længere, naar man skal gaa den paa ømme og nøgne Fødder, der for hvert Skridt bliver mere ømme og smertende, og med hvert Aandedrag indsuger Dunster fra den skidne Flod, hvis Overflade er dækket af et tykt Lag gult Støv. Om Dagen brænder Solen og Varmen ude fra. Om Natten brænder Sulten og Feberen inde fra. At Sulten bider og svider mærkes maaske dog mindre stærkt, fordi Li Mov og Ko-Ko ikke saa langt tilbage de kan huske, nogensinde har spist sig rigtigt mætte, siden Kiang Fu Ko-Ko’s Død. Hver Plet Jord langs Floden er omhyggeligt dyrket af uhyre flittige og uhyre nøjsomme Hænder. Og saa stor Respekt nærer Enken og hendes Søn for det, andre Menneskers Flid har skabt, at de, hvor Plantningerne naaer helt til Bredden, gaar lange Strækninger ude i det lave Vand for ikke at træde noget levende ned.

         Hvor de træffer paa Beboelser, tigger de meget, men faar kun lidt. Folkene langs Huangpukiang kan se paa den røde Bylt, hvad Ko-Ko’s Bestemmelse, og hvor hans Bestemmelsessted er. Li Mov kan spise sig mæt, hvis hun er sulten, den Dag, hun har afleveret Ko-Ko ved Porten ind til »Chapei Silk Company«. Hvis man gav altfor store Gaver til Mødrene, som med deres Børn er paa Vej langs Floden fra Vusung til Shanghei, vilde disse Mødre faa altfor god Tid. Jo mindre man giver Landstrygerne, jo hurtigere bliver man af med dem. Alt, hvad Li Mov og Ko-Ko skulde have som Gave, maatte Giveren desuden selv undvære. Og da alle Mennesker ved Huangpukiang forud selv sulter, ogsaa uden at give noget væk, staar det daarligt til med Gavmildheden blandt dem.

         Ko-Ko sutter Dagen lang paa en lille Sten. Saadan kan han til Nøds holde Tørsten, men ikke Sulten borte. Derfor siger han sagte og hviskende til sin Mor, da den anden og næstsidste Dagsmarch er til Ende, og Folkene fra de smaa Haver er gaaet hjem ved Mørkets Frembrud:

         — Mor, hvis vi tog en Haandfuld Ris . . .?

         Ko-Ko havde meget smaa Hænder, og han kunde jo nøjes med en meget lille Haandfuld, men alligevel fylder Tanken om at stjæle Li Mov’s Hjærte med isnende Skræk.

         — Tal ikke derom, Ko-Ko. Folkene vil opdage Tyveriet i Morgen tidlig, straks naar Solen er staaet op. De vil sende Flodpolitiet efter os. Og . . .

         Drengen bliver stum af Rædsel og ser sig forskræmt om til alle Sider. Forhaabentlig har ingen hørt hans Ord. Flodpolitiet! Det var jo de revolverbevæbnede Mænd, som en Nat slæbte hans Far bort fra deres Hytte, da en eller anden Stikker havde forraadt ham. Ikke tyve Meter fra Hytten havde de holdt Kiang Fu Ko-Ko en Revolver i Nakken lige under Haarpisken og skudt ham. Saa vakler Drengen videre med sin ene Knytnæve trykket ind mod Mellemgulvet, fordi han véd af snart otte Aars Erfaring, at med Mellemgulvet presset haardt sammen, føler man Sulten mindre end ellers.

         Han er meget søvnig og meget træt, nu da Natten nærmer sig. I Aften lidt mere træt og søvnig end den foregaaende Aften, et Stykke til maa de gaa, hvis de skal naa Chapei i Morgen til den planlagte Tid. Ko-Ko har lagt sin ene tændstiktynde Arm om Mors Liv. Det tunge og trætte Hovede læner han ind mod hendes Bryst og lukker Øjnene til, medens de stadig gaar fremad. Hun holder ham om Halsen og leder varsomt hans Skridt. Saadan er det bedst for Ko-Ko at tilbagelægge de længst mulige Strækninger af den lange Vej. Thi nu mærker han slet ikke, at han gaar. Som en Søvngænger bevæger han sig fremad, mekanisk og ubevidst. Heldigvis skinner Maanen. I Maanelyset ser Mor en Risplantning, hvis yderste Buske har Rødderne helt ude i Flodens gule, støvdækkede Vand. De maa gaa udenom. Ko-Ko føler ikke, at han bliver vaad til Knæene. Ustandselig stryger Mors tynde Haand over hans magre Kind og dysser ham til Ro.

         Saa vaagner han pludselig, da Li Mov standser brat. Hendes nøgne Fod har i Vandoverfladen stødt paa en aflang lille Ting. Det er ingen død Fisk. Dertil er den for haard. Det er heller ingen Træstump. Dertil er den for afrundet og blød. Ko-Ko ser straks denne uventede Gave fra Floden. Han bøjer sig og tager den op. Det er en Majskolbe! Ingen har gnavet den ren for Korn. Den er hel og uberørt! Den er Forsynets Belønning, fordi de ikke forgreb sig paa Risdyrkernes retmæssige Ejendom. Kiang Fu Ko-Ko har ofte nok fortalt sin Søn, at i Kina har Mandarinerne strengt forbudt alle Mennesker at stjæle; alle, undtagen Mandarinerne selv.

         Fundet af Majskolben, som maa være faldet overbord fra en altfor tungtlastet Junke, faar hans Sult til pludselig at melde sig med voldsom Styrke. Hvorfor skulde hans tomme Tarme ikke skrige af Sult nu, hvor der er Haab om, at denne Sult kan blive stillet? Ko-Ko fører hurtig og med rystende Hænder Majskolben op til sin Mund. Han har allerede aabnet de stærke Tænder for at hugge dem i Kolbens hvide Korn, hvis runde Kanter lyser ham saa fristende i Møde. Men saa ser han op paa sin Mor. Li Mov har løftet sin lasede og lappede Kjole som en Pose ind under hans Albuer. Han maa ikke spilde eet eneste af disse dyrebare Korn. Hvert af dem er Mad. Hun nikker til ham. Hun smiler. »Spis nu, Ko-Ko!«, siger hun venligt opmuntrende. Men medens hans Blik er løftet mod hendes Ansigt, bliver Li Mov’s tynde og tørre Læber ganske langsomt fyldige og fugtige. Nu bevæger hun dem mod hinanden, skyder Undermunden frem og tilbage. Hun har Taarer i Øjnene, fordi det er hende saa aldeles umuligt at skjule sin egen Sult for Drengen. Meget forsigtigt, saa forsigtigt, at intet Korn spildes ned i Kjolens poseformede Stof, brækker Ko-Ko Majskolben midt over. Han rækker det ene Stykke helt op til hendes fugtigt mimrende Mund.

         — Vi vil spise sammen, og paa een Gang, lille Mor.

         Li Mov har fyldt hele Munden med Majs.

         — Spis langsomt, siger hun, lang―somt, lang— —somt, Ko-Ko. Vi spiser sammen og paa een Gang, og begge to lang―somt. Saa mætter Majsen mest. Og saa faar vi ikke daarlige Maver og kommer ikke til at kaste op.

         Han nikker. Munden har han presset haardt i om Majsen for ikke at tabe noget af den ud mellem Tænderne. Deres Øjne ler lystigt til hinanden. Dette her er vel nok et Festmaaltid. Det minder om de Nætter, hvor Kiang Fu Ko-Ko kom listende hjem til dem, forklædt som Tiggermunk eller Spaakælling, og bredte alle Slags Lækkerier ud paa Hyttens Lergulv. De famlede sig frem efter Maden, fordi de ikke turde røbe hans Tilstedeværelse ved at tænde Lys. Efterhaanden finder de paa lystige Løjer. De nikker i Takt til Kæbernes Bevægelser. De holder sig for Maverne og stønner. De laver Dobbelhager og virrer med Hovederne, tydeligt fortvivlede over, at det er forbudt at levne, naar der bydes paa saa urimeligt store Mængder Mad. Sluttelig, da ikke blot alle Kornene, men ogsaa selve Kolben er spist til den sidste sejge Trevl, tumler Ko-Ko om i Græsset, vrider sig rundt, gisper op mod Maanelyset og forsikrer leende sin egen Mor Li Mov om, at han ganske utvivlsomt har spist sig helt ihjel.

         Der er næsten tørt, hvor han har smidt sig ned paa det tynde og stride Græs. Li Mov knæler ved hans Side. Hun klapper Græsset med sine Haandflader, varsomt og ømt, som var det en Silkedyne fra Generalens Palads. Oh, her er sandelig godt at være. Dette er et værdigt Hvilested for mætte og lykkelige Mennesker. Her vil hun glemme, at hun inden fire―og―tyve Timer skal være barnløs. At hun for hele Livet vil have mistet ikke blot sin Mand, men ogsaa sin Søn, naar Silkespinderiets Port lukker sig efter ham.

         Li Mov lægger sig ved sin Søns Side. Hun omfavner ham ikke saadan, som en hvid Kvinde vil omfavne sit Barn. Nej, hun klamrer sig til ham, som en Abe klamrer sig til sin Unge. Hun knuger ham ind til sin magre og benede Krop. Og da Ko-Ko falder i Søvn, vender hun de aabne, taareblanke Øjne mod Himlen, som hvælver sig stjernetindrende over Landet paa begge Sider af Huangpukiang. Li Mov véd, at det er den sidste Nat, hun har Ko-Ko hos sig. Derfor vil hun ikke sove. I Morgen skal han sælges til »Chapei Silk Company«, fordi han er den eneste, hun har at sælge, og fordi alle andre Enker fra Tusianku sælger deres Børn til Silkespinderierne. Skulde da Tiggerkvinden Li Mov være mere hovmodig end de øvrige? Og har Agenten ikke fortalt hende, at Børnene lever som Prinser bag Chapei Silk Company’s Mure?

         Ganske vist . . . det er ogsaa sandt, at endnu aldrig nogen Mor har genset den Dreng eller Pige, som een Gang er forsvundet bag den med Pigtraad og Glasskaar besatte meget høje og meget stejle Mur. Men hvem siger, at der er Pigtraad og Glasskaar paa Murkanten, for at ingen af dem derinde skal slippe ud? Det kan jo lige saa godt være en Sikkerhedsforanstaltning mod, at nogen uberettiget ude fra sniger sig derind. Saadan er det nok. Ja, saadan er det ganske sikkert. Men alligevel fyldes Li Mov’s Øjne af Taarer, der er blanke som Himlens Stjerner. Og Taarerne ruller over hendes fremstaaende Kindben og ned i det sovende Barn sorte Haar. Oh, maatte denne sidste Nat blive lang som et helt Liv.

         Lidt inde paa en af Markerne staar en Klynge af de hvide Morbærtræer, i hvis Blade Silkeormene lever. Li Mov har lukket sine Øjne halvt for dog at hvile dem lidt. Hendes Bryst bag den lappede og lasede Kjole bliver varmt og fugtigt af Ko-Ko’s Aande, ganske som da han første Gang, for otte Aar siden, blev lagt i hendes Arme, og Nabo-Konen med Tilfredshed konstaterede, at det var blevet en Dreng. Thi ogsaa den Gang stod Drenge højest i Pris. Sov, Ko-Ko, sov. Er det mon Stjernerne, som drysser deres Sølv ned omkring Li Mov’s Leje i Græsset ved Flodens Bred? Nej, det er Silkeormene, der spinder. Hele Natten spinder de.

         Og hun véd godt, hvorfor de har saa travlt. De vil spinde mange Sække og Kasser fulde af Kokoner, som skal ligge parat til Ko-Ko bag Muren med Glasskaar og Pigtraad omkring Chapei Silk Company, hvorfra ingen vender tilbage. Det er Ko-Ko’s Ligklæde, de virker i den skønne Nat. Saa taabelig er Li Mov i Moderstolthed over sin Søn, at hun tror, der venter Silke-Kompagniets Arbejdere et Ligklæde. En brugt Pakkasse venter der dem, naar de en Gang er færdige. Og skønt Arbejdsstyrken hver Dag, baade Hverdag og Helligdag, Aaret rundt bestaar af 800 Piger og Drenge alene i »C. S. C.«, er endnu ingen af dem nogensinde blevet 15 Aar, før de var færdige. Men det har Agenten nu rigtignok heller ikke sagt noget om til Li Mov. Og da aldrig nogen er vendt tilbage og har fortalt Verden om Smaapigernes og Smaadrengenes Liv — og Død —, hvordan skulde saa Li Mov have noget virkeligt Kendskab til alle disse Ting?

         Li Mov vaagner, længe før Solen staar op. Ude fra Huangpukiang hører hun Djunkeførernes Raab. Øjelaagenes Rande er betændte, saa det er svært at aabne dem helt. Men da hun endelig ser den gule Maane over den gule Flod, husker hun, hvor hun er. Hun stryger Haanden varsomt over Ko-Ko’s Pande. Den er vaad af Sved. Det er godt, hun endnu har ham hos sig, skønt hun er dybt fortvivlet over, at hun har sovet noget af Tiden bort denne sidste Nat, før hun, der i fire Aar har været Enke, ogsaa skal være barnløs. Men Skæbnen er ubønhørlig og ubøjelig, og naar ingen anden Enke fra Tusianku har Raad til at beholde sin Søn længere end til det sjette Aar, maa hun være lykkelig over, at hun først skal sælge sin Dreng, naar han er fyldt otte. Alt det, der hviskes om Børnenes haarde, — og kortvarige — Tilværelse ved Chapei Silk Company, har sin naturlige Forklaring i, at de kommer altfor tidligt derind. En Dreng paa fem―seks Aar egner sig maaske nok ikke til det strengeste Slid. Men Ko-Ko er jo snart en Mand. Og er det bedre at sulte ihjel i Tusianku, end at slide sig op i Chapei? Eller er maaske Opiumsmuglernes Liv at foretrække? Blev ikke Kiang Fu Ko-Ko solgt til Flodpolitiet af en Stikker og skudt? Ret beset vil Ko-Ko kun komme i Sikkerhed bag det store og rige Selskabs solide og beskærmende Mure. Selskabet betaler hans Løn til Li Mov een Gang for alle. Altsaa vil Selskabet ikke sulte ham ihjel. Det kan selv Li Mov forstaa. Om det saa er Skattefogeden i Tusianku, som gerne lader alle andre Skabninger sulte, saa sulter han hverken sine Okser eller sit Æsel. Og Li Mov kan blive mæt i mange og lange Tider for de fjorten Kina-Dollars, der bliver tilbage, naar Len Tjin Pou har faaet sin Del. Altsaa kommer hverken Ko-Ko eller Li Mov til foreløbig at savne Ris. Hvordan skulde da nogen af dem med Føje kunne klage over deres Skæbne?

         Men . . . det er Adskillelsen! Og hun forstaar godt selv, hvor haabløst det er, naar Forstanden vil tale Følelsen til Fornuft. Vel er Ko-Ko en Mand. Men han er en meget lille Mand paa otte Aar. Og denne lille Mand putter sit Hovede ind til hendes Bryst helt paa samme Maade som et hjælpeløst Barn; gemmer sig hos hende som en Kylling, der skjuler sig under Hønens Vinge. Med ikke altfor lange Mellemrum gennemryster Feberen hans Legeme fra det sorte Haar til de saarede Fødder. Det piber ogsaa lidt, naar han trækker Vejret. Hør, nu hoster Ko-Ko. Nej, Fornuftens Stemme kan aldrig overdøve Hjærtets Røst. Og snart er det den sidste Dag. Hun bønfalder det Morgengry, der som en smal Purpurstribe tegner sig paa Himmelranden helt nede ved Jorden ude i Øst, om at blive borte. Mange Gange har hun ventet paa Dagens Gry som en Udfrielse af den lange og angstfulde Nat. Men nu ønsker hun, at Solen maa slukkes i Havet bag Japans Bjerge. Li Mov vil gerne blive liggende, saadan som hun nu ligger, til sit Livs Ende. Hun breder Kjolens Flig ud over sin Drengs Ansigt. Han skal sove lidt endnu. Han maa endnu ikke vaagne og se, at hans Mor græder sin haabløse, hjælpeløse Graad. Men naar han vaagner, vil hun gøre Adskillelsens Dag skøn for ham. Hun vil hænge Amuletten om hans Hals. Kiang Fu Ko-Ko har skænket hende en Medaljon, som hun har delt i to Stykker. Den ene Halvdel vil hun selv bære. Den anden vil hun skænke ham. Hvis de nogensinde mødes igen, har Slid og Sorg maaske forandret dem begge til Ukendelighed. Da skal de to Amuletter hjælpe dem til at genkende og genfinde hinanden.

         Højere og højere stiger Solen. Stærkere og stærkere lyder Junkeførernes Raab. Paa Marken med de hvide Morbærtræer er Folkene allerede mødt til deres Dagværk. Hun vækker Ko-Ko med Kærtegn og Kys. De ser paa hinanden og smiler. Langsomt rejser de sig. Li Mov stryger Duggen af sit blanke sorte Haar. Ko-Ko strækker sine spinkle Lemmer og ryster Søvnens Stivhed af sin febervaade Krop. Begge deres Hjærner rummer kun een og samme Tanke: dette er den sidste Dag! Derfor tør de ikke mere se paa hinanden. Med Blikket mod Jorden begynder de den sidste Dagsmarch paa Vejen fra Vusung til Chapei.

      
   


            2. KAPITEL.
   

            Den kejserlige Pærehaves Elever.
   

         
Tiggerkvinden
       Li Mov har beregnet god og rigelig Tid til den sidste Dags Vandring. Ko-Ko skal afleveres til Vagtmanden foran Chapei Silk Company’s Port ved Solnedgang, men de vil naa deres Bestemmelsessted, Korsvejen, hvor de skal skilles for bestandig, en halv Dag før. Thi i Chapei bor mange Mennesker, ogsaa mange hvide Herrer, saa det vil være en god Forretning at tigge dér. Nu er Ko-Ko oven i Købet saa fuldstændig overmandet af sin Ulykke, at han næsten ustandselig græder. Han vil vække alle Menneskers Barmhjærtighed. Milde Gaver vil ligefrem regne ned over dem.
Men i Udkanten af Byen sker noget, som ganske kuldkaster hendes Planer. Allerede paa lang Afstand opdager hun, at mange Mennesker sidder forsamlede foran en Tribune, som er rejst af Brædder paa Bambusbukke. Paa Tribunen er anbragt en Væg af malet Papir. I Væggen er to Døre. Paa Tribunen staar to Stole. Enhver Kineser eller Kineserinde, altsaa ogsaa Li Mov, kender Scenen, som er ens overalt, hvor »Den kejserlige Pærehaves Elever« optræder. Ja, Li Mov kender den maaske bedre end de fleste andre. Skuespil og Skuespillere har altid udøvet en uimodstaaelig Magt over hendes Sind. De spraglede Dragter og muntre Optrin er en lykkelig Afveksling fra hendes egne Pjalter og kummerfulde Tilværelse. Hun priser sit Held, at de ikke tidligere paa deres Vej fra Vusung til Chapei er stødt paa Skuespillertruppen; thi saa var de næppe nogensinde naaet frem, fordi Ko-Ko fra sin Mor har taget Begejstringen for Skuespil og Skuespillere i Arv.
— Tør vi standse og se paa dem? spørger Ko-Ko, skælvende af Angst for, at hendes Svar skal blive benægtende. De vil forlange Penge af os, som af alle de andre Tilskuere.
— Vist ikke, svarer hun, løft blot din Bylt saa højt, at de kan se, du er paa Vej til Silkefabriken. Saa vil de ikke forlange Penge af os.
Som Skik og Brug gennem Aarhundrede har været, bliver ogsaa her skænket The for Gæsterne. Li Mov og Ko-Ko har sat sig paa den forreste Bænkerække, som er næsten helt inde under Tribunen, og hvor ingen andre vil sidde. Det er de aller fattigste Pladser. Alligevel faar de to smaa Skaale af en gammel Mand, som forestaar Udskænkningen.
— Vi ejer intet, Herre, siger Li Mov ydmygt. Vi har ingen Ret til The.
Han svarer ikke. Han trækker blot Mundvigene helt op til Ørerne og laver en munter Grimace. Man kan sagtens se, at Gamlingen selv i sin Ungdom har lært Skuespilkunsten i den kejserlige Pærehave. Han skænker deres Skaale svingende fulde, ser uhyre hemmelighedsfuld ud, virrer med sit runde Hovede og lister videre paa Taaspidserne. Folk paa de nærmeste Bænkerækker morer sig støjende, klapper i Hænderne og ler højt. Det betyder ikke noget, at der samtidig sker et yderst sørgeligt Dødsfald paa Scenen. Skuespillerne er til for Folkets Skyld og ikke omvendt. Folket skal have Lov til at more sig, ogsaa over Dødsfaldene, hvis det er saadan til Sinds.
Li Mov og Ko-Ko drikker deres The med Øjnene stift heftede mod Scenen. De ser og hører kun, hvad dér foregaar. Tilmed maa de fra deres Pladser næsten inde under Tribunens Brædder lægge Hovederne meget langt tilbage for overhovedet at se noget som helst. Alligevel naar et gult Glimt fra Støvet Ko-Ko’s Øjne som et kort og flygtigt Strejf. Han ser uvilkaarligt ned og opdager en glinsende Genstand, næsten som den Medaljon, hans Mor i Morges hængte om hans Hals, blot langt mere kunstfærdigt forarbejdet. Han prikker Li Mov i Siden med sin ene spidse Albu. Hun følger Retningen af hans Blik, og da ogsaa hun har faaet Øje paa den lille Tingest af Guld, sætter han sin ene Fod oven paa den. Han skeler bag ud og til alle Sider. The-Skænkeren er langt borte, helt henne mellem de bageste Bænkerækker. Ko-Ko taber sin røde Bomuldsbylt. Han falder paa Knæ og knytter sin ene Haand om Guldskatten samtidig med, at han tager Bylten op. Li Mov lægger begge sine Hænder, rystende af Begær, omkring hans ene knyttede Næve. Men Ko-Ko slipper ikke sit gyldne Fund.
— Han gav os The uden at forlange Penge derfor, hvisker han saa sagte, at kun hun kan høre det. Saa vrister han langsomt sin ene Haand ud af hendes to. Hun nikker stille. Han springer op fra deres Plads paa de fattiges Bænk. Eet Minut efter staar han foran Manden med Theen. Ko-Ko ser straks, at han i sit ene Øre har et Guldsmykke ganske Magen til det, Drengen knuger de smaa Fingre fast omkring. Ko-Ko trækker ham blidt i Silkekjolen. Den gamle Skuespiller vender sig mod ham. Hele hans fyldige Ansigt er forvandlet til eet stort Spørgsmaaltegn. Ko-Ko siger ikke noget. Han aabner sin Haand. Manden sætter den store Thepotte mellem sine Fødders blaa-sorte Filtsko. Han føler med begge Hænder op til sine Ører. Saa bøjer han sig ned, tager Ko-Ko under Armhulerne, løfter ham op, kysser ham paa Panden og sætter ham varsomt ned igen.
— Kom, min Dreng.
Han har taget sit Øre-Smykke og hængt det i den tomme Øreflip, medens han fører Ko-Ko om bag Scenen, hvor der holder en Vogn, malet med røde, grønne og gule Lakfarver. De gaar op ad tre smaa Trin. Fra en stor kurveflettet Kuffert finder han en Pose frem og stopper Drengens Mund fuld af herlige kandiserede Frugter. Endnu en Gang bliver Ko-Ko løftet op og kysset paa Panden. Saa faar han hele Posen med Resten af Godterne overrakt og løber lykkelig tilbage til Li Mov. Posen er stor og tung.
Kinesiske Skuespillere holder aldrig Pause. Det ene Stykke følges umiddelbart af det næste. I tre Timer gnasker Ko-Ko og Li Mov kandiseret Frugt, drikker The af Skaalene, som stadig bliver fyldt, og ser paa Komedie. Theskænkeren laver sine aller morsomste Ansigter, hver Gang han kommer hen til dem. Saa ser Li Mov paa Solen. Tiden er inde. De maa drage videre.
Da de er kommet et Stykke bort drefra, vender de sig og ser tilbage. Theskænkeren staar midt ude paa Vejen og vinker til dem. Han gør alle Slags Fagter, som skal vise, at han er en tomhjærnet Okse, der kan tabe sine Horn uden at mærke det. Li Mov ærgrer sig ikke mere over, at de afleverede deres Fund, skønt det havde været saa let hurtigt at drikke den første Skaal The og forsvinde. Heller ikke ærgrer hun sig over, at Ko-Ko nu er saa straalende glad, at alt Tiggeri paa Vejen gennem Chapei maa opgives. Hvem kan vel gaa i Rette med sin Skæbne, naar hun har Munden fuld af kandiseret Frugt?
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